
Asamblea General 
PROVISIONAL 

W4WPV.10 
15 de eaero de 1991 

ESPfiOL 

Cuadragésimo quinto peráodo de sesiones 

ASAMBLEA GENêRAL . 

ACTA TAQUIGRAFICA PROVISIONAL DE LA 70a. SESION 

Celebrada ea la Sede, Nueva York, 
el miércoles 19 de diciembre de 1990, a las 15.00 horas 

presiwt SK. Peemm 
(Vicepresidente) 

(Mauricio) 

- Pr>lítica de apartheid del Gobierno de Sudáfrica (341 (-1 

a) Informe del Comité Especial contra el BparlheiB 

b) Iaforme del Grupo Intergubernamental encargado de vigilar el 
abastecimiento y  el transporte de petróleo y  productos derivados 
a Sudefrica 

c) Informe de la Comisión contra el m en los Deportes 

8) Informes del Secretario General 

el Informe de la Comisión Política Especial 

f) Proyectos de resolución 

4) Informe de la Quinta Comisión 
/ . . . 

Este documento contiene la versión taquigráfica de los discursos pronunciados 
en español y  de la interpretación de los demás discursos. El texto definitivo será 
reproducido en los oocumentos Cficialetiti Asamblea General. 

Las correcciones deben referirse solamente a los discursos originales y  se 
enviarán firmadas por un miembro de la delegación interesada, e incorporadas en un 
ejemplar del acta, dentro del wlazo 6e una semana, a la Jefa de la Sección de 
Edición de los Documentos Oficiales, Departamento de Servicios de Conferencias, 
2 United Nations Plaza, oficina DC2-0750. 

QO-64493/A 4411V 



Espaííol A/45/PV.70 
-la- 

- Examen de la eficiencia del funcionamiento administrativo y financiero de 
las Naciones Unidas (1171 hn&h&h) 

aI Inform-e del Secretario General 

b) Proyecto de resolución 

CI Xnforme de la Quinta Comisión 

- Crítica situación económica de Africa (152) (oon+iouacibn) 

8) Nota del Secretario General en que transmite el informe del Grupo de 
Expertos del Secretario General de las Naciones Unidas sobre los 
problemas de los productos básicos de Africa 

b) Proyectos de resolución 

cl Informe de la Quiata Comisión 

- Iniciación de negociaciones globales sobre cooperación económica 
'internacional para el desarrollo [40] 

- Programa de trabajo 



Español A/45lPV.70 
HG/gr -2- 

15.20 boru. 

TEMA 34 DEL PROGRAMA 
. . (m 1 

POLTTICA DE m DEL GOBIERNO DE SUDAFRICA 

a) 

b) 

cl 

d) 

el 

1) 

9) 

INFORMR DEL COMITE ESPECIAL CONTRA EL m (A/45/22 y Add.1) 

INFORME DEL GRUPO INTERGUBERNAMENTAL ENCARGADO DE VIGILAR EL 
ABASTECIMIENTO Y EL TRANSPORTE DE PETROLEO Y PRODUCTOS DERIVADOS 
A SUDAFRICA 
(A/45/43) 

INFORME DE LA COMISION CONTRA EL m EN LOS DEPORTES (A/45/45) 

INFORMES DEL SECRETARIO GERRRAL (A/45/162, A1451539, A/45/550, A/45/637, 
A/45/670) 

INFORME DE LA COXISION POLITICA ESPECIAL (A/45/815) 

PROYECTOS DE RESDLUCION (W451L.31, A14WL.32, A/45/L,33, A/45/L.30, 
A14WL.39 y Corr.1, A/45/L.40 y Corr.1, A1451L.41, A/45/L.42) 

INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/45/871) 

m (interpretación del inglés): La Asamblea tiene ante 

si ocho proyectos de reeolución publicados como documentos Iv45jL.32, 

Aj45jL.32, A/45/L.33. A/45/L.3ar AJ4WL.39 y Corr.1, A/45&.40 y Corr.1, 

A/45/L.41 y Aj45jL.42, que fueran presentados ayer por la tarde. 

En primer lugar, daré la palabra a loe representantes que deseen explicar su 

voto antes de la votación sobre alguno o todos los proyectos de resolución. 

Me permito recordar que, de conformidad con la decisión 341401 de la Asamblea 

General, las explicaciones de voto se limitarán a 10 minutos y las 

delegaciones deberáu hacerlas desde sus asientos. 

S_r. TRAXLER (Italia) (interpretación del inglés): Los 12 Estados 

miembros de la Comunidad Europea, en cuyo nombre tengo el honor de hacer uso 

de la palabra, han reafirmado durante el debate su firme compromiso para con 

la abolición del avartheid por medios pacíficos y sin demora. Se complacen de 

que, como resultado de las consultas entre diversos grupos y el encomiable 

esfuetz, de coordinación por parte del Presidente del Comité Especial contra 
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el m , el proyecto de reoolución Ai4WL.38, titulado "Esfuerzo8 

internacionales por erradicar el m puede 8er aprobado por con8enso 

por esta Asamblee General. Los Doce 8e sumarán a dicho con8en80. 

Consideran importante que la unidad de propósito8 8obre cuestione8 clave, 

manifestada en la Declaración de diciembre pasado y en la resolución respecto 

a 8u aplicación, aprobada en septiembre pasado, hoy continúe en este proyecto 

de resolución y que así la Asamblea General pueda enviar, con una voz unánime, 

un mensaje a Sudáfrica sobre la necesidad de avanzar sin demora en el proceso 

hacia la eliminación total y definitiva del aparthe&& Los Doce acogen con 

satisfacción las consulta8 más amplias sobre otros textos, que han dado como 

resultado mejor88 en algunos aspectos. 

Los otros proyectos de resolución que tenemos para considerar expresan 

mucho8 conceptos que 108 Doce comparten, pero alguno8 de ellos no reflejan 

adecuadamente los cambios que e8tán operando ea Sudáfrica, y contienen 

redaccionea que plantean objeciones. Los Doce la8 tienen, en particular, con 

el aento párrafo del preámbulo y el párrafo 6 de la parte dispositiva del 

proyecto de resolución contenido en el documento Al4Wt.39 y con 108 párrafos 

2 y 3 de la parte dispositiva del proyecto de resolución contenido en el 

documento AI4WL.40. LOS Doce también tienen reserV88 sobre los p8rrafOS que 

no respetan la 8eparaCiÓn de poderee entre 18 Asamblea General y el Consejo de 

Seguridad. También recalcan la necesidad de tomar en cuenta la autonomía y el 

estatuto de las institucionee financieras internacionales. Como se ha 

señalado repetidas veces en el pasado, los Doce objetan la crítica selectiva a 

Estados Miembros que se mencionan por su nombre. 

Los Doce siguen fieles al ideal olímpico y rechazan toda forma de 
. ãpartu en los deportes. En sus respectivos países, la organización de 

eventos deportivos entra en el ámbito de la iniciativa privada. Las 

organizaciones deportivas nacionales son plenamente conscientes de la 

oposición de sus gobierno8 a las compstencias que violen el ideal olímpico. 

Por las raaone8 que acebo de señalar, los Doce no podrán votar a favor de 

todos los proyectos de resolución que se han presentado hoy. No obstante, 

siguen firmemente comprometidos a actuar, tanto colectiva como 

individualmente, para promover el proceso que se lleva a cabo en pro del 

desmantelamiento definitivo del goartheia y  para apoyar la causa de la 
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transición pacífica hacia una Sudáfrica libre, democrática, unida y  no 

racista. En este sentido, el 15 de diciembre el Consejo Europeo tomó 

decisiones - que fueron anunciadas en una declaración que los Doce piden se 

haga circular como documento de las Naciones Unidas - respecto a medidas 

restrictivas y  positivas con relación a Sudáfrica, con el fin de fomentar el 

proceso que se ha iniciado. Los Doce mantendr&n este tema bajo examen, a la 

lua de los cambios que se operen en SudAfrica. 

Sr.- (Lesotho) (interpretación del inglés): La posición de 

principio del Reino de Lesotho contra a,. aaartheid es por todos conocida. 

Seguimos apoyando todos los esfuerzos positivos encaminado8 a erradicar el 

e. Siempre hemos afirmado que nuestro sentido de compromiso en cuanto 

a la erradicación del m, junto con la frustración que nos produce la 

realidad de la situación geopolítica de Lesotho, hacen que nos comprometamos 

m8s profundamente con la causa de la mayoría en Sudáfrica, nuestros vecinos y  

amigos. 

Esperamos que algunos de los proyectos de resolución que tenemos a la 

vista, lleven una paa verdadera y  una seguridad geuuíoe a todo el esclarecido 

pueblo del Africa meridional y, particularmente, de Sutifrica. Wemos que 

algunos de los proyectos de resolución admiten cambios significativos en el 

panorama político que está emergiendo en Sudáfrica. Ea ellos sigue habiendo 

un sentido de realismo y  de positivismo. 

Mi delegación habrá de participar en la votación de los proyectos que 

esta Asamblea tiene ante sí consciente de nuestro compromiso de larga data en 

pro de la erradicación del anartheid, y  teniendo en cuenta nuestra 

responsabilidad colectiva en eete sentido. 

Como país amante de la paa , el Reino de Lesotho ha sido partidario tenaz 

del diálogo entre todas las partes en el problema sudafricano. Por ello, no 

hemos vacilado en acoger con satisfacción las conversaciones que ae están 

llevando a cabo entre el Congreso Nacional Africano (ANC) y  el Gobierno de 

Sudáfrica, tendientes a montar el escenario para negociar una nueva 

Constitución que esperamos sea la Jlhorada de una nueva Sudáfrica unida, no 

racista y  democrática. Dentro de este espíritu, continuaremos exhortando a 

nuestros hermanos del Congreso Panafricanista de Azania (PAC) o que sigan 

considerando su participación en las conversaciones que lleven a negociaciones 

sobre una yueva Sudáfrica. 
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Lamentamos la mauera en que la dirigencia dejó a Sudáfrica después de la 

reciente conferencia nacional en eae país. 

Xi delegación votará en favor de todos los proyectos de resolución, con 

excepción de los que figuran en los documentos A/45/L.31 y A/45/L.42. Ese 

voto afirmativo debe considerarse expresión de la vieja política del Gobierno 

de Lesotho de participar constructivamente en el empeño internacional por 

erradicar al m, que hoy es rechazado publicamente por la dirigencia 

del partido nacional de Sudáfrica. 

Sin embargo, como ya hemos señalado y  seguimos sosteniendo, nuestro voto 

afirmativo debe interpretarse en el sentido de que mi delegación apoya to&a 

medida punitiva para cuya aplicación carecemos de medios y  capacidad. Por 

tanto, dejamos constancia de nuestras reservas respecte de todos los párrafos 

que hacen hincapi en la aplicación de sanciones económicas y financieras, en 

especial las mencionadas en el proyecto de resolución AI4WL.39. 

Esperamos que se resuelva a la brevedad el problema del apettheid por 

medio de negociaciones genuinas y pacíficas para asegurar la aceptación en 

nuestro seno de una Sudáfrica unida, no racista y  democrática. 

V (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte) 

(interpretación del inglés): El Reino Unido se suma decididamente a la 

declaración formulada hace un momento por el Representante Permanente de 

Italia en nombre de los 12 miembros de la Comunidad Europea. Quisiera agregar 

algunas palabras para explicar desde nuestro punto de vista el voto que 

emitirá nuestra delegación. 

Nos sumaremos al consenso respecto del proyecto de resolución Ai45/L.30, 

que refleja la opinión unánime de la Asamblea en cuanto a la necesidad de 

poner fin al al>arthei8 y  sustituirlo por una Sudáfrica nueva, democrática. 

El hecho de que nos sumemos al consenso no significa que estemos de acuerdo 

con todos y  cada uno de los elementos del proyecto ni con el contenido global 

de los mismos. Cree‘nos negativa su falta de reconocimiento de los importantes 

progresos alcanzados en los preparativos de las negociaciones. En lugar de 

alentar a los dirigentes de las comunidades negra y  blanca de Sudáfrica en su 

empeño, el proyecto hace demasiado hincapié en los aspectos negativos, lo cual 

lo transforma en un texto desequilibrado. 
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Las cauoak3 de la violencia en Sudáfrica, por ejemplo, son - como todos 

sabemos - mucho más compleja5 que lo que sugiere la redacción parcial del 

proyecto. El Cobieriw de 6udáfriea tiene la principal responsabilidad del 

mant8nimiento de la ley y el orden ea forma imparcial, para proteger a sus 

ciudadanos. Pero esta tarea no puede recaer en él solamente. Los dirigentes 

de todos los grupos político8 tienen la responsabilidad de exhortar a sus 

partidarios a ser tolerantes de las opiniones políticas contrarias y resolver 

pacíficamente sus diferencias, sin violencia ni intimideción. Nos desalienta 

también que el proyecto de resolución no 85 refiera al Gobierno do Sudáfrica 

como a un gobierno, como lo hioo el propio Sr. Mandela cuando se dirigió a 

esta A5amblea en junio pasado. 

El Reino Unido no cree que sea abora el momento de intensificar las 

aanc~ones contra Subbfrica. Ese país enfrenta graves problemas económicos. 

Ua crecimiento nuSo, una población que crece rápidamente, un desempleo cada 

vea mayor, Xa falta de viviendas y  una mala educación son problemas gravea de 

por sí. Asimismo, aon una amenasa para una solución política pacífiaa a la 

situación que vive Sudáfrica. No podemos esperar a una nueva constitución 

para abordar laa dificultades económicas del país. Lejos de procurar la 

in+ensificaci¿n de las sanciones, la comunidad internacional y la8 NaCiOms 

Unidas ea particular, deben buscar los medios de recuperar la economía de 

Subáfrica. Creemos que existe una necesidad urgente de nuevas inversiones 

para crear m6s fuentes de trabajo y abordar el problema de la vivienda y la 

educación de la comunidad negra. 

Teniendo ea cuenta estos elementos es que interpretamos el párrafo 12 de 

la parte dispositiva del proyecto Be resolución AI45IL.38. NO creemos que 

alguna de las disposiciones del proyecto impida a los Estados Miembros adoptar 

sus propias decisiones acerca de cómo mantener la presión en favor de un 

cambio en Sudáfrica. Como se refleja en las decisiones de la Comunidad 

Europea del fin de semana pasado, una combinación correcta de medidas 

positivas y  restrictivas ha de comportar una disminución gradual de la presión 

en respuesta a loe cambios introducidos en Sudáfrica. Vetaremos en contra del 

proyecto de resolución A/45/L.39 y  Corr.1 porque se opone diametralmente a 

nuestras opiniones acerca ds las sanciones, conforme acabo de señalarlo. 
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También votaremos en contra Bel proyecto de resolución Aj45jL.40 y Corr.1 

porque* si bien apoyamos el embargo de armas y lo aplicamos estrictamente, no 

croamos que deba intensificarse ni sxtendsrss o otras esferas. Ya está 

arrojando buenos resultados, por lo cual no creemos que deban agregarse nuevas 

sanciones. 

Mi delegación, al igual que el año pasado con respecto a un proyecto de 

resolución similar. se abstendrs en la votación del proyecto de resolución 

A/OS/L.33* sobre el progrsma de trabajo del Comité Especial contra el 

Bl>artheiñ, pese a que PO estamos de acuerdo con algunos elementos del informe 

del Comité. La asignación de fondos para actividades no especificadas es 

incompatible con los principios del presupuesto por programas. También- 

tomamos nota de que la suma de que se trata es mucho mayor que la asignada el 

año pasado. 

Por ultimo, mi delegación se sumará al consenso respecto del proyecto de 

resolución M45jL.32, referente al Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas 

para Sudáfrica. No obstante, nos sorprende el gran número de juicios 

políticos que se indican para el año de 1990. Allí no se toma en 

consideración el hecho de que, desde la aprobación de la Minuta de Pretoria el 

6 de agosto, todo acusado de un delito con motivaciones políticas gosa de 

inmunidad en el proceso. 

ti. DA COBTA (Portugal) (interpretación del inglés): 

El Representante Permanente de Italia ya ha expresado las opiaiones comunes de 

los 12 Estados miembros de la Comunidad Europea acerca de los proyectos de 

resolución que tenemos a nuestra consideración. Demás está decir que mi 

delegación respalda plenamente esa declaración. 

Portugal ha expresado en muchas ocasiones su convicción de que el sistema 

de e constituye una violación de los derechos humanos más elementales 

y de la dignidad del hombre, por lo cual debe eliminarse Cuanto antes por 

medios pacíficos para crear una verdadera democracia sobre una base no 

racista. Como lo señaló el Ministro de Portugal en el debate general: 

“Asimismo, seguimos con interés los acontecimientos políticos y 

sociales en la República de Sudáfrica. que es la patria de una importante 

comunidad portuguesa. Mi Gobierno apoya los esfuerzos del Presidente 

De Klerk, Nelson Mandela y otros dirigentes sudafricanos para el logro, 
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mediante el diálogo, de soluciones constitucionales que garanticen el 

respeto a los derechos y libertades fundamentales de todos los 

sudafricanos. Sólo el diálogo logrará la abolición del 8partheid, la 

democratiaación de la sociedad sudafricana y el acceso de todos a los 

beneficios del progreso." (A /45/PV.8. mia. S) 

Portugal está en favor del contenido de la mayoría de loa principios 

que figuran en.los proyectos de resolución a consideración de la Ammblea. 

Pero algunos de estos proyectos no reflejan adecuadamente los cambios 

positivos que están registrándose en Sudáfrica y tienen una redacción que no8 

cue#za aceptar. Xou cowlace mmarnos al caasenso en torno da1 proyecto de 

resolución A/45/L.38, titulado "Esfuerzos internacionales por erradicar el 

aparthei8", pese a algunas reservas8 como, por ejemplo, respecto de los 

párrafos ll y 12 de la parte dispositiva. Mi delegación considera que no debe 

interpretarse que alva de las disposiciones del proyecto impide a los 

Estados Miembros distender las medidas contra Sudáfrica cuando considere que 

ello es apropiado en respuesta a cambios profurdos e irreversibles en ese paíe. 
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Portugal no cree que la imposición de aancionea amplias y oAigatoriaa 

con miras al aislamiento de Sudáfrica, incluidas las diapoaicionea que 

contemplan la interrupcihn de l.as lineas de transporte directo aéreo, 

merítimo, etc. - disposiciones que. al igual que determinadas referencia8 al 

Capítulo VII de la Carta, figuren en el proyecto de resolución M4WL.39 y 

Corr.1 - contribuyen a nuestro objetivo fundemental comáat la erradicación 

del aeartkeid mediante la negociación y el diálogo constructivo. 

Ea la fase crítica del proceso 8x1 que nos eacontramoa, la comunidad 

internacional p las Naciones Unidas deben alentar 8 toaaa las partea 

interesadas para que creen laa condiciones de 182 que, ea un futuro próximo, 

pueåe surgir una sociedad libre y democrática en Suaáfrica. 

(Francia) (interpretación del 

francés): La delegación francesa hace suyas las palabras pronunciadas en 

nombre de los 12 Estados miembros de la Comunidad Europea por el Representante 

Permanente de Italia, tanto en el debate sobre el tema 34 como 80 las 

englicacionea de voto. 

Por primera vea desde la institución del odioso régimen ael aaarthef8 la 

comunidad internacional tiene razones para confiar en que, en una facha no 

lejana, se pondrá fin a este régimen de segregación racial, que mi pais 

condena enérgicamente. 

Dicha esperaaaa la debemos ante todo al valor y la determinación del 

Sr. Nelson Mandela - cuya liberación saluda con jubilo mi país después ae 

tsntos añoa de encarcelamiento - y dsl Congreso Nacional Africano, así como a 

la positiva evolución y a loa esherzos del Gobierno del Sr. Frederik De Klerk. 

Como han subrayado numerosos oradores, las consultas realizadas entre las 

partea han producido unos Primeros resultados muy alentadores. 

Sin embargo, no se ha logrado nada definitivo; queda mucho por hacer para 

que todos los habitantes de Sudáfrica disfruten de los mismos derechos en su 

propio país. Francia, que tanto en el plano nacional como en un marco 

multilateral ha trabajado incansablemente para traducir en hechos su condena 

sin paliativos del ppartheid, estima que la comunidad internacional debe 

esforzarse por acompañar la evolución en curso, aunque sin bajar la guardia. 

La Assmblea General, que hoy examina los proyectos de resolución 

correspondientes a este tema del programa, debe contribujr a ello. 
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Al respecto, mi delegación celebra que el principal de dicho5 proyectos. 

relativo a los eafueraos internacionales encaminado5 a la eliminación del 

åpartm, pueda aer aprobado por consenso. Este fue el cano, hace un año, de 

la Declaración sobre el e y sus consecuencias destructivas para ~1 

Africa meridional, refrendada por la Asamblea en su decimosexto período 

entraordinario de sesiones, Doclaracióo que sigue siendo el texto de 

referencia en la materia. Es extraordinario que, un año deapu68, nuestra 

Asamblea dirija de común acuerdo un triple mensaje a la5 autoridades 

sudafricanaar en primer lugat, satisfacción por loa acontecimientos positivos 

que se están produciendol en rtegundo lugar, pesar por loa tetraaoa; por 

último, mantenimiento de la moviliaación internacional hasta que SS confirmen 

loa cambios ptofandoa e isreversiblea que todos anhelamos. 

Sin embargo, la delegación francesa no puede ocultar su peaat cuando 

constata que no todos los textos presentados hoy contienen el mismo espíritu 

de cooperación y unidad. En especial, y sin abundar en las observaciones 

formuladas ya por la Presidencia de loa Doce, deseo indicat que Francia, aun 

lamentándolo, tendrá que votar en contra del proyecto de resolución M4WL.39 

y Cott.1, titulado 'Wedidaa concertadas y eficaces destinadas a eliminar el 

m, ya que dicho texto contempla un régimen de sancionas generales gue 

no no5 parece adaptado a las circunstancias actuales. Mi delegación, hostil 

como ea sabido a las críticas nominales contra ciertos países, se opondrá 

asimismo al proyecto AI4WL.41. 

Por lo que respecta al proyecto A/45/L40 y Corr.1 .:elativo a "la 

colaboración militar con Gudáfrica", nos complace la deaapatición de eate tipo 

de menciones explícitas. que el año pasado nos indujeroa 8 votar contra el 

texto. Con todo, Francia se abstendrá, principalmente por sua reservas en 

relación con el séptimo párrafo del pteámbulo y con los pártafoa 2 y 3 de la 

parte dispositiva. 

La experiencia reciente demuestra que cuando las Naciones Unidas logran 

un consenso en cuanto al modo de luchar contra el ar>artheid, sua llamamientos 

tienen más resonancia y  mayor alcance. Mi delegación expresa su ãeseo de gue 

en el futuro nuestros trabajos sobre esta cuestión se lleven a cabo deatro de 

este espíritu. Así, nuestra organización podrá desempeãar plenamente el 

eminente papel que le corresponde en el camino hacia la abolición definitiva 

del gwartheid. 



Elpañol 
AWWbb 

IVQWPV. 70 

-13- 

Sr. G.QW (Canadá) (interpretación del inglés): El Canadá se 

complace en sumarse al eoneenao en torno el proyecto de resolución 1VQWL.36. 

Reconocemos y apreciamos 105 sincero5 esfueraos de adaptación realizado5 por 

todas las partes. Aunque el érito no está garaatiaado, el resultado de esta 

perseverancia no desmerece de la Declaración sobre el ~D#&&U y sus 
" consecuencias destructivas para el Africa meridional, aprobada hace un ano, ni 

de la resolución 441424, aprobada en septiembre del año pasado. 

Al mismo tiempo, quisiera aclarar la interpretación canadiansu de tres 

párrafos del proyecto de resolución AI4WL.30. A nuestro entender, el 

lenguaje ambiguo del párrafo ll de la parte dispositiva no modifica el 

llamamiento hecho en la Declaración para mantener las medidas vigentes hasta 

que existan pruebas claras de un cambio profundo e irreversible en Sudáfrica. 

Por otra parte, no consideramos que el párrafo dispositivo 12 contemple 

medidas nuevas, ni que el párrafo dispositivo 16 erija la asistencia directa a 

orgauiaaciones política5 extranjeras, lo cual es contrario tanto a los 

principios bosquejados en la resolución 441147 como a la práctica habitual de 

mi paia. 

Basándose en los textos iniciales, el Canadá confiaba en poder apoyar el 

proyecto de resolución sobre las medida5 concertadas y eficaces destinadas a 

eliminar el ar>attheid (Al45lL.39 y Corr.1) y el proyecto de resolución sobre 

la colaboración militar con SudAfrica (W4WL.40 y Corr.1). Demos aplicado y 

mantenemos 

más de 30 sancione5 de las Naciones Unidas y del Connnonwealth contra 

Sudáfrica, incluidas casi todas las que aparecen en el párrafo 3 de la parte 

dispositiva del proyecto AI45IL.39, y estamos convencido5 de su eficacia. 

Eemos apoyado con toda decisión el embargo de armas incluso antes de que 

fuera obligatorio, y nos hemos esforzado en garantizar su eficacia en el marco 

del Consejo de Seguridad en los Último5 dos años. 

Durante las negociaciones sobre los textos del proyecto de resolución 

A/45/L.40 y Corr.1 y, en especial, del proyecto A/45/L.39 y Corr.1, observamos 
cc= rrrrrarr t--t:: . ..*- S"" 1= f-*urc*&z=ij= aa --A---- -- h.., r*lrJ".YY WY ó: :ótgü-;ó;~ ¿üíic4 :üo P:íiCürüó 

esfueraos para mejorar 105 texto5 con vistas a lograr un consenso. 

Desafortunadamente, aichas mejoras no bastan para que apoyemos efiob proyscto5~ 

Por ello, lamentamos tener que abstenerno en la votación ae ambos textos. 



Español 
AWSlbb 

A/45/PV.70 
-14- 

1 . reen. 

Ea tiempos en que Ol'ser Tambo pide al Congreso Nacional Africano de 

Sudáfrica (ANC) que recousidere la cuestión de las sanciones, estimamos 

contraproducente que las Naciones Unidas pidan sanciones amplias y 

obligatorias y critiquen cualquier relación económica con Suddfr'Ta. 

Si b%en conveuimos en que sería prematuro que las instituciones 

financieras internacionales reanudasen por ahora 811: préstamos t\ Sudáfrica, 

nos adherimos al llramiento del Commenwealth a estas instituciones para que 

planifiquen una moviliaación de recursos para Ia Sudáfrica posterior al 

-* 
Aunque celebrr-os que se hayan omitido algunas menciones explícitas a 

ciertos países, persisten determinadas distorsiones en el proyecto de 

resolución que en nada favorecen la causa del embargo de armas. La 

información que hemos recogido durante nuestros trabajos en el Comité creado 

por la resolución 421 (1977) del Consejo de Seguridad no confirma la tesis de 

WI aumento de las violaciones. Carece de sentido intentar prohibir el 

suministro de cierta elementos no contemplados en dicho embargo al tiempo que 

se hace caso omiso de las disposicionee de la resolución 531 (1986) del 

Consejo de Seguridad. Aán más sorpreuflente, no existe base alguna para la 

afirmación Ge que contin\ia la producción y ensayo de misiles nucleares, y ni 

siquiera se menciona la oportunidad actual de lograr la tan buscada 

dsrnuclearixación de Sudáfrica mediante una adhesión grcrbual 28 ese país al 

Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. 

El Canade mantiene su apoyo al proyecto de resolución Al45lL.33 sobre el 

programa de trabajo del Comité Especial contra el m porque apoyamos 

buena parte de sud labores. Al mismo tiempo, quiero aclarar que, según 

nuestra interpretación, el párrafo 2 de la parte dispositiva hace suyas las 

recomendaciones relativas al programa de trabajo, pero sólo éstas. Nos 

complace observar que el Comité dedica más atención a los importantes 

acontecimientos que se estån produciendo en el interior de Sudáfrica, y 

esperamos que pueda llevar a cabo su proyectada misión a ese país, como lo 

hizo el equipo de la Secretaría en j*lnio pasado y con el mismo espíritu 

abierto. 

El proyecto de resolución A1451L.41. sobre las relaciones entre Sudáfrica 

0 Israel, no tiene realmente sabida en este tema del programa, y el Canadá se 

opone a él por razcaes bien conocidas. 
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El Canadá lementa haeta cierto punto no poder apoyar e1 proyecto de 

resolucióa mejorado sobre 01 embargo de petróleo. Nuestro embargar voluntario 

eo eLPeor y e6mwoo d1apueetoe 8 aontinuar nuestra cooperación internacional. 

Sin embargop como miembror del Consejo de Seguridad, tenmee reaetvao en 

cuanto a las accione0 a lar que ae insta a eate brgano. 
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Además, un embargo fortalecido tanto sobre el suministro como en lo 

tocante al flete plantea el problema de la extraterritorialidad de las leyes, 

una cuestión qne ha preocupado durante mucho tiempo y  es especialmente 

delicada para mi peis. 

Una vez más, Canadá se siente orgulloso de haber patrocinado el proyecto 

de resolución A/45/L.33, sobre el Fondo Fiduciario de las Naciones Uncdas para 

Sudáfrica, Además del Fondo mismo, puedo destacar el apoyo directo y 

sust.antivo de Canadá en favor del &&&&e for a D-ve for 

South), el man Movemenf y  el grupo de abogados pro derechos 

humanos, como se prevé en el párrafo 5 de la parte dispositiva del proyecto de 

resolución. 

Finalmente, en el proyecto de resolución AlBWL.42 que se refiere al 

@Dar- en los deportes, el Canadá se tiene que abstener en la votación del 

proyecto de resolución. Tenemos dificultad para ratificar la Convención 

Internacional de las Naciones Unidas sobre este tema debido a nuestro marco 

jurídico, constitucional y de derechos humanos. Además, no eStamos de acuerdo 

con el principio de los boicoteos secundarios y, por tanto, no podemos apoyar 

el m of v de las Naciones Unidas. Nuestro objetivo Sigue 

siendo la introducción en Sudáfrica, a la mayor brevedad posible, de un 

deporte unificado, no racista que anuncie la vuelta de Sudáfrica a la arena 

internacional. 

Todos debemos hacer lo que nos corresponde para fomerrtar un cambio 

pacífico en Sudáfrica. El debate y  los proyectos de resolución son, en 

conjunto, un mensaje claro al Gobierno de Sudáfrica de que bebe tomar nuevas 

medidas. Ese Gobierno sabe muy bien lo que tiene que hacer. Esperemos que 

Pretoria encuentre el valor y  la prudencia para mantener el impulso alentador 

del año pasado. Estemos listos también, si bien manteniendo una presión 

eficaz, a reconocer los avances cuando se produacan y a contribuir a superar 

la2 aificultaaee Ouima0 ello proceda. Como ha dicho nuestro Primer Ministro 

en esta Asamblea, no puede haber duda de que habrá cambios fundamentales en 

Sudáfrica. Las únicas cuestiones son cuándo, cómo y  a qué coste de vidas 

humanas. Debemos asegurar que las respuestas sean “pronto” y  “pacíficamente”. 
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61 PBEGIDENTE (interpretación del inglds): Quiero informar a la 

Asemblea que le República Ielbnica del Irán ab ha unido a los patrocinadores 

del proyecto de raeoluehh Ai4WL.41, y que Somalia se ha hecho patroainedor 

del proyecto de resolución M45tL.32. 

La Asamblea adoptará ahora una decisión sobre los ocho proyectos de 

reuolucióa que tiene ante si. El irr9onze de la Quinte Comisibu sobre 

conzecuencia8 para el prezupuesto por proqremas de los proyectos de resolución 

ha sido publicado como documento A/45/811. 

Le Asamblea tomará primero una decisión sobre el proyecto de resolucih 

A/45/L.38# “Eofuerzos internacionales por erradicar el m. ¿Puedo 

considerar que la Asamblea desea aprobar este proyecto de resolución7 

. (resolución 451176) 

El (interpreteaión del inglés): La Asemblea tomará ehore 

una decisión sobre el proyecto de resolución A/45/L.39 y Corr.1, titulado 

%8dides concertadas y efiCaCe8 destinada8 e ellahas el m. 
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60 ha solicitado votación registrada. 
. 

eavotacfon . 

Yotoa Afganistén. Albania, Argelia. Antigua y Barbuda, 
Argentina, Australia, Bahawiar, Baisreia, Baagladesb, 
Barbados. Belice, Beain, Bbut&nr Bolivia, Brasil, 
Brunei Darussalam, Burkina Faao, Burundi, Repúbliaa 
Socialista Soviética de laislorrusia, Camerún, Cabo 
Verde, República Centroafricana. Chad, Chile, China, 
Colombia, Congo, Coata Rica, Côte d'lvoire, Cuba, 
Chipre, Djibouti, Dominica, República DomiaiicMa, 
Ecuador, Rgipto, El Salvador, Etiopia, Fiji, Gabón, 
Gambia, Ghana, Granada, Guatemala, Guinear Guyana, 
Honduras, India, Indonesia, Xráa (República Islámica 
del). Iraq, Jamaica, Jordeaia, Kenya, Kuwait, 
República Democr¿tica Popular tao, Libano, Lesotho, 
Jamabiriya Arabe Libia, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, 
Mauritania, Mauricio, México, Moagolia, l45rrueco8, 
Myanmar. Rmibia, Repal, l?icaraguar Níger, Nigeria, 
OI&, pakistáo, Papua EWeva GuLnea, Paraguay, Porir. 
Filipiaa5, Evaada, Santa Lueia, Sgpl Vicente y las 
Granadinaa. Samoa. Arabia Saudita. Senegal, Seychelles, 
Sierra Leona, Singapur, Islas Salombn, Somalia, 
Sri Lanka, Sud&% Sutiaafm, Swaailandia, República 
Arabe Siria, Tailaadia, Togo, Trinidad y Tabago. Túnez, 
Turquía, Ugan88, República SOei5li5ta SOVikiCa de 
Ucrania, Uni& de República5 Socialista5 Sovidticaa, 
Emiratos Arabes Ilnidos, RepGblíca Unida de Tanaamia, 
Uruguay, Vaauatu, Veneauela, Viet 198~ Yemen, 
Yugoslavia, Zaire, RaaMa, Zimbabue. 

yptpa en ar Bélgica, Ftaacia, Alemania, Isfael, Italia, Japón, 
Luxemburgo, Paísea Rajoe, Portugal, Reino Unido de Gran 
Bretaña e frlenda del Norte. Bstados Uaidos de América. 

-: Auetria, Botswaaa, Bulgaria. Caaad6, Checoelovaquia, 
Dinamarca, Finlandia, Osecia, BUagría, ISlaabi5, 
Irlanda, Liechtenstein, Malawi, Mueva Zelaadia, 
Roruega, Polonia, Rumania, España, Suecia. 

19 abeteacioaes,_aueda el orovecto aa 
(resolución 451176 e).e 

L Posteriormente, las delegaciones de Guinea-Bissau y Mozambique 

informaron a la Secretaria que tenían la intención de votar a favor. 
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El (interpretación del ingl&)t La Aeambleõ adoptará a 

continuación una decisión eobre el proyecto de resolución Af45fL.40 y Corr.1, 

titulado "Colaboración militar con Sudáfrica". 

Se ha solicitado votación registrada. 
. a VO- . 

Votos: Afgaaistán. Albauia, Argelia, Antigua y Barbuda, Argentina, 
Bahamas, Bahrein, Baugladeah, Barbados, Belice, Benin, 
Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Darusaalam, 
Burkina Paso, Burundi. República Socialista Soviética de 
Bielorrusia, Camerún, Cabo Verde8 República Centroafricana, 
Chad, Chile, China, Colombia, Comoras, Congo, Coeta Rica, 
Côte d'lvoire, Cuba, Chipre, Djibouti, Dominica, RepÚblica 
Dominicana, Ecuador, Egipto, El Salvador. Etiopía, Fiji, 
Gabón, Gambia, Ghana, Granada, Guatemala, Guinea, Guyana, 
HonduraI), India, Indonesia, Irán (República Islámica del), 
Iraq, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, República 
Democrática Popular Lao, Líbano, Jamabiriya Arabe Libia, 
Madagascar, Malasia, xaldivae, Malí, bklta, Mauritania, 
Mauricio, México, Mongolia, Marrueco~,bSyanmar, Namibia, 
Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, GUI& Pakistbn, Papua 
Nueva Guinea, Paraguay, Per& Filipinas, Buanda, Santa 
Lucía, San Vicente y lae Granadinas, Samoa, Arabia Saudita, 
Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Singapur, Islas Salomón, 
Somalia, Sri Lanka, Sudán, Surlnam, Swazilandia, República 
Arabe Siria, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnes, 
Turquía, Uganda, República Socialiota Sovibtica de Ucrania, 
Unión de Repúblicas Socialistas Sovidticas, Emiratos Arabes 
Unidos, BepUblica Unida de Tanzenia, Uruguay, VMUatU, 
Veneauela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zaire, Zambia, 
Zimbabwe . 

PpfpB en QQB&~$ Reino Unido de Gran Bretaíia e Irlanda del Norte, Estados 
Unidos de América. 

Abetesciones: Auetralia, Auetriar Eélgica, Bulgaria, Canadá, 
Checoslovaquia, Dinamarca, Finlandia, Francia, Alemania, 
Grecia, Hungría, Islandia, Irlanda, IBtael, Italia, Japón, 
Lesotho, Liechtenstein, Luxemburgo, Malawi, Países Bajcm 
Nueva Zelandia, Noruega, Polonia, Portugal, Kumania, ESPdh 
Suecia. 

Por 116 VO- 2 v 29 abatencionee,robado el DD 
v Corr.l (resolución 45f176 C).* 

L Posteriormente, las delegaciones de Guinea-Bissau y Mozambique 

informaron a la Secretaría que tenían la intención de votar a favor. 
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. 
El (int8t~tetacióa del inglir): A continuacibn la Ammbles 

adoptat¿ una dmcirión sobre el proyecto do ro8olucibn AfIWL.41, titulado 
WRolacionm8 entra Sudáfrica o 18taol". 

se ha solicite&o votacióa tegibttadar 

-1 Afganistán, Albania. Argelia, Antigua y Barbuda, 
Argentina, Bahrein, Bangladesh, Barbadoo, B8nin, 
rahut&, Bolivia, Botswana, Brasil, Btunei D8ru88a18mr 
Burkina Paso, Burundi, RepÚbliCa Socialirta SOVi6tiC8 
de Bielorrusia, Cabo Ver&. Chad. Chile, China. 
Colombia, Comota8, Congo, Cete d'Ivoite, Cuba, Chipre, 
Djibouti, Ecuador, Egipto, Bl Salvador, Etiopía, Gabón, 
Gambia, Ghana, Guatemala, Guinaa, Guyana. India, 
Iadoaeeia, Ir& (Rapública Isl¿mice del), Iraq, 
Jamaica, Jordania, Kmmit, República Democrática 
Popular Lao, LibMo, keotho, Jamnhitiya Arabe Libia, 
Madaga8cat, Malaria, tdaldivar, Mnli, Mauritania, 
Uauticio. tixico, Mongolia, bfarruecom, lhmibia. 
19icatagua, Bíget, Sigeria, Gabán, ?akirtán, Papua lheva 
Guinea, Paraguay. Perú, Filipin88, Ihtamd8, Atabia 
Saudita, Senegal, Soychollar, Eliatta Leona, Singapur, 
Islas ss1olaón, 8oatalis, Sri Lanka, Uudán, 8Ufi~# 
Swaoilandia, República Araba Siria, Tailandia, Togo, 
Trinidad y Tabago, Túne8, TutgUía, Ugmd8, Repúbliaa 
Socialieta Sovi&iea de Uarada, Uniba de República8 
Socialistas Sovi&icas. &8iratoa Arabe8 Unidos, 
República unida de Tantania, Vanuatu, Vene8uela, 
Vist 19am, Ye-n, Yugorlavia, 2air*, Zambia, thnbabwe. 

-en. Austtaliar Auettia, dlgica, Bulgaria, Camd& 
Chacorlovaguia, Dinamwa, Finlandia, Fmncia, 
Alemauia, Grecia, Hungría, Irlandia, Irlanda, Iltael, 
Italia, Liechtenstein, Lummburgo, Paira8 Bajoa, BUeVa 
Zelandia, Nonmg& Polonia, Portugal, Rumania, Bspañ8, 
Suecia, Reino Unido de Otan Btetah 8 Irlanda del 
Norte, Estados Unidos de Aarhica. 

ebstencfanear Bahtunss, Belice, Camrún, República Centroafricana, 
Costa Rica, República Domiaicana, Piji, Graaada, 
Honduta8, Japbn, Renya, Malawi. Malta, Myatunar, Nepal, 
Santa Lucis, SM Vicente y las Granadinae, Samoa, 
Uruguay. 

Por QQ votoscontra- el mOVe=to df~ . m (resolución 451176 DI." 

* Posteriorsnente, las delegaciones de Guinea-Bissau y Mosambique 

informaron a la Secretaría que tenían la intención de votar a favor. 
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- (interpretación del inglBs,)t Pasamos ahora al proyecto de 

resolución A/4S/L.33. titulado "Programa de trabajo del Comitó Bap~cisl contra el 

Se ha solicitado votación registrada. t 
, 

80 nrocsde a votashu3gistraQe . 

Votos: Afganistán, Albania, Argelia, Antigua y Barbuda. 
Argentina, Australia, Auatri& Bahamas, BabrOin, 
Bangladesh, Barbados, Belice, Benin. Bbut¿n, Bolivia, 
Botswana, Brasil, Brunei Darusaalam, Bulgaria, Burkina 
Faso, Burundi, República Socialista SOVi¿tiCa de 
Bielorrusia, Camerún, Canadá, Cabo Verder RePÚbliCa 
Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia. Comorar, 
Congo, Coeta Rica, Côte d'lvoire, Cuba, Cbipro, 
Dinamarca, Djibouti, Dominica, República Dominicane, 
Ecuador, Egipto, Bl Salvador, Etiopier Fiji, Pinlaadia, 
Gabón. Gambia, Ghana, Grecia, Granada, Guatemala, 
Guinea, Guyana, liaití, Hondurao, Islandia, India, 
Indonesia, Ir6n (República Islámica del), Iraq, 
Irlanda, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, República 
Uemocr&tica Popular Lao, Líbano, Lesotho, Jamabiriya 
Arabe Libia, Liechtenstein, Madagascar~ Malawi, 
Malasia, Maldivas, Malí, Malta, )hutitMiar Mauricio, 
Merico, Mongolia, Marruecos, Myamar, Namibia, Nepal, 
Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega, 
GmjP, Pakistán, Papw Nuova Guinea. Pataguay, Perú, 
Filipinas, Rumania, Rwanda, Sonta LuCia, San Viconto 
y lae Granadinas, Samoa, Arabia Saudita, Senegal, 
Seychelles, Sierra Leone, Singapur, Islaa Salom¿n, 
Somalia, España, Sri Lanka. Sud&, Surimm, 
Swaailandia, Suecia, Bepública Arabe Sitia, Tailandia, 
Togo, Trinidad y Tabago, Túneo, Turquia, Uganda, Uni& 
de RepWicas Socialistas Sovi¿ticas* Emiratos Arabes 
Unidos, República Unida de Tansanía, Uruguay, Vanuatu, 
Veneauela, Viet Nam, Yomen, Yugoslavia, Zaire, Zirmbis, 
Zimbabwe. 

yptos en mr Ninguno. 

Abstenciones: Bélgica, Checoslovaquia, Francia, Alemania, Buagría, 
Israel, Italia, Japón, Luxemburgo, Paíse Bajos, 
Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña o 
Irlanda del Norte, Estados Unidos de AmériCa. 

Por 173 votos contra ninguno v 14 abstenciones- W _ - 
o de resw:lron A/45/L.32 (resolución 451176 le).* 

l Posteriormente, las delegaciones de Guinea-Bissau, Moaambique y de la 

República Socialista S Jiética de Ucrania informaron a la Secretaría gue tenían la 

intención de votar a favor. 
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. 
~ (interpretación del ingl&4): La Ammblea tomará ahora 

una decisión sobre el proyecto de tesolucibu A/4S/L.31, titulado "Embargo de 

pettbleo contra Sudáfrica". 

So ha solicitado votación registrada. 

. 

Votos: Afgenietáo. Albania, Argolla, Autigua y Barbuda, 
Argentina. Australia, Austria. Bahames, Bahtein. 
Bangladesh. Barbados. Belice, Benín, Bhután, Bolivia, 
Btmil, Btunei Datuaaalam, Burkina Faao, Burundi. 
República SoCialista Sovi&tica de Bielorrusia, Camerún, 
Cabo Verde. RepUblica Centtoafticena. Chad. Chile, 
China, Colombia, Congo, Costa Rica, Côte d'lvoite. 
Cuba, Chipre, Cbecorlovaquia, Dinamerca, Djibouti, 
Dominica, BepUblica Dominicana, Ecuador, Egipto, 
Bl Salvador, 8tioph Fiji, Finlandia, Gabón, Gambia, 
Ghana, Granada, Guatemala. Guinea, Guyme, Haití, 
Honduras, 18landia, India, Indonesia. Irán (BepUblica 
Islámica del). Iraq, Irlanda, Italia. Jameica, 
Jotdenia, Ronya, Kuwait, RepÚbliCe Democtitioa Popular 
Lao, Libano, Jemahitiya Atabe Libia, Males& #aldiVa& 
Meli, Naltar Mauritania, Mautioio, México, bbngolia, 
Marruecos, Myenmat, Namibia, Nepal, Hueva Zelendia, 
Nicataguh Níger, Bigetia. Bolruega. Qaán, Pekilrtán. 
Papua Bueva Guinea, Paraguay, Per& Filipinas, Blenda, 
Santa Lucía, San Vioeato y lae Granadinas, Samoa, 
Arabia Saudita, Senegal, Seychelles, Sietta Leona, 
Singapur, rolas Salomón, Somalia, Bspi&a, Sri Lenka, 
Sudán, Surínam, Suecia, RePiiblicS Atabe Sitie, 
Tailandia, Togo, Trinidad y TabagO. Tbneo. TutqUiSc 

Uganda, República Socialista Sovikics de Uctenia, 
Unión de Repúblicas Socialistas Sovikiaas, 8mitetos 
Atabes Unidos, República Unide de Tanaaníar Uruguay, 
Vanuatu, Veaeauela, Viet #am, Yemen, Yugorrlavia, Zaire, 
Zambia, Zimbabwe. 

y~~~ontrer Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 
Estados Unidse de Arnhtica. 

-8 Bélgica, Botswana, Bulgaria, Canadá, Fttitda, Alemania, 
Grecia, Hungría, Israel, Japón, Lesotho, Liechtmstein. 
Lumxnburgo, Malawi, Países Bajos, Polonia, Portugal, 
Rumania. Swazilandia. 

Por 125 VO&QB contra 2 v 19 &tWwh%& oueda a~rcU4.o eI =oVQcto de . resofucion A/45/L.3l, (resolución 45/176 P).* 

+ Posteriormente, las delegaciones do Guinea-Bissau y Mozambique 

informaron a la Secretaría que tenían la intención de votar a favor. 
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Et (interpretacibn del inglés): Pasmo8 ahora al 

proyecto de rosolución W451L.42, titulado “Apoyo a la labor de la Comisión 

contra el &~&&.&d en los Deportes". 

Se hs solicitado votación tegietrada. 

. 

-: 

Abstencianes: 

Afganistán. Albania, Argelia. Antigua y Barbuda, 
Argentina, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, 
Belice, Benin, Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil, 
Brunei DarussaAau, Burkina Faso, Burundi. República 
Socialista Soviétic’a de Bielorrusia, Camor& Cabo 
Verde, República Centroafricana, Chad, Chile, China, 
Colombia,.Congo, Costa Rica, 9&a, Chipre. Djibouti, 
Dominica, Repriblica Dominicana, Ecuador, Egipto, El 
Salvador, Etiopía, Fiji, Gabón. Gambia, Ghana, Granada, 
Guatemala, Guinea, Guyana, Haití, Honduras, India, 
Indonesia, Irán (República Islbapica del), Itag, 
Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, República Democrática 
popular Lao, Líbano, Jaambiriya A&be Libia, Malawi, 
Malasia, Maldivas, Bslí, Mautitcuria, Mauricio, tixico, 
Mongolia, Marruecos, Myanmar, Bamibia, Nepal, 
Bicaragua, Bíger, Bigeria. Dm6n, Pakistán, Papua Buevs 
Guhea, Paraguay, Per&., Filipinas, Bwand& Santa Lucía. 
San Vicente y las Grsnadioas, Arabia (Iaudita, Senegal, 
Seychelles, Sierra LeOnb Singapur, Islas SalonI& 
Somalia, Sri Lanka, Sudán, Surinane, Swasilandia, 
Kop&blica Arabe Siria, Tailandia, Togo, Trinidad y 
Tabago, Túwn, Turquía, Uganda, República SOCialiSta 
SoviQtica de Ucrania, Uaián de Bepúblicas Soaialiatas 
Soviéticas, Kmiratos Arabee Unidos, República Unida de 
Tanaamia, Uruguay. Qamatu, Veneouela, Qiet Bam, Yemm, 
Yugoslavia, Zaire, Zambia, Zimbabue. 

Kstsdos Unidos de America. 

Australia, Austria, Bélgica. Canadb, Dinamarca. 
Finlandia, Francia, Alemania, Grecia, Hungría, 
Islandia, Irlanda, Israel, Italia, Japón, Lesotho, 
Liechtenstein, Luxemburgo, Malta, Paísee Bajos, BíUeVa 
Zelandia, Noruega, Portugal, España, Suocia, Reino 
unido de Gran Breta6a 8 Irlanda del XOrte. 

alv26eelD 
(resolución 451176 G).* 

* Posteriormente, las delegaciones de Guinea-Bissau y Mozambique 

informaror a la Secretaría que tenían la intención de votar a favor. 
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El (interpretación del inglés): FiBalmente, pasamos al 

proyecto de resolución A/45/L.32, que se titula “Fondo Fiduciario de las 

Naciones Unidas para Sudáfrica”. LPuedo considerar que la Asamblea desea 

aprobar ese proyecto de resolución7 

(resolución 451176 H). 

EL (interpretación del inglés): Antes de dar la palabra 

al primer orador en explicación de voto después de la votación, quiero 

recordar a las delegaciones que, de COBfOZmidad con la deCiSiÓn 34/401 de la 

Asamblea General, las explicacixes de voto se limitan a 10 minutos y  debe& 

ser formuladas por las delegaciones desde sus asientos. 

Sr. EIELSON (Estados Unidos de América) (interpretación del inglés): 

Como expresamos a principios de este mes en el debate celebrado en la Asamblea 

General sobre el e, los Estados Unidos están firmemente COBVenCidOS de 

que el sistema de i@a&h~U en Sudáfrica debe desmantelarse y  en su lugar debe 

establecerse una sociedad y  un gobierno democráticos y  sin discriminaciones 

raciales. Creemos que las medidas que han tomado este Ultimo año el 

Presidente De Klerk y  Nelson Mandela para establecer WI proceso de cambio 

pacific<i y  crear UD clima conducente a las negociaciones representan un 

progreso significativo hacia la construcción de la nueva SudAfrica que todos 

queremos ver. 

Consideramos que ese proceso es irreversible. Si bien queda todavía 

mucho por hacer y  habrá reveses a lo largo del camino, los cambios en 

Sudáfrica ya han sido profundos. Debemos fomentar el proceso de cambio y  

BegociacióB que se está llevando a cabo hasta que concluya el trabajo en 

Sudáfrica y  el pueblo sudafricano haya concretado el eueño que viene 

persiguiendo a lo largo de muchos años de pruebas y  sacrificios. 

Las Naciones Uniaas pueden enorgullecerse del papel que han desempeZado 

durante el Último año QQ la tarea de ayudar a promover el proceso de cambio 

pacífico actualmente en curso. La resolución global sobre el @partheid que se 

acaba da aprobar es la más reciente de las diversas decisiones por consenso 

que se han aprobado después de la adopción en diciembre pasado de la 

Declaración histórica sobre el aoartheid. 
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-Nelson. 

A principio de este mes manifestamos en este foro que la comunidad 

internacional tiene la responsabilidad de mantenerse al tanto de los 

acontecimientos en Sudáfrica y estar dispuesta a modificar su enfoque si lc- 

acontecimientos justificaran us cambio. Recalcamos nuestra opinión de que eta 

oportwo que los mlembtos de la comunidad internacional adoptaran medidas para 

reconocer y estimular el proceso de cambio a medida que se avansa, Dejamos 

claramente sentado que no nos sumaríamos al consenso sobre ninguna resolución 

que no fuera constructiva. 

Creemos que la resolución global que se acaba de aprobar es adecuada y 

satisface las preocupaciones que nos haysmos planteado. Representa un paso 
importante dado por la Asamblea General hacia el logro de la flexibilidad que 

el mundo exterior necesita poner de manifiesto si espera mantenerse a tono con 

el ritmo del cambio en Sudáfrica y promover un impulso sostenido. La 

resolución no satisface todos los deseos de muchos que han negociado sus 

disposiciones, incluidos los Estados Unidos. Es un documento imperfecto. 

No obstante, reconoce la magnitud de los cambios que se hau operado, establece 

claramente la necesidad de que todas las partes redoblen sus esfuersos y 

alienta la continuación del compromiso con el desarrollo de una democracia sin 

discriminaciones raciales en Sudáfrica. Quiero encomiar a todos los que 

contribuyeron a redactar la resolución. Deseo expresar una admiración 

particular por la paciencia y la destreaa con que el presidente del grupo 

negociador, el Embajador de Nigeria, fue guiando la elaboración del texto 

hasta su forma definitiva. 

Seguiremos con profundo interés las negociaciones que deberán llevarse a 

cabo en los próximos meses entre el Gobierno sudafricano y los dirigentes 

opuestos al m. Creemos que los esfuerzos de las Naciones Unidas 

estimularán el proceso pacifico de cambio y esperamos fervientemente que en un 

futuro no muy lejano el m deje de ser un tema de debate en este foro. 

Además, con respecto al proyecto de resolución sobre el Hondo Fiduciario de 

las Naciones Unidas pata Sudáfrica, no estamos de acuerdo con la aseveración 

formulada en el preámbulo en el sentido de que ha habido un 
e ,.. gran número de juicios políticas ceiebracios en i%X y . . . continua 

aplicación de procedimientos penales a casos que son claramente de 

naturaleaa política." (R ( ae árnbulo) 
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Por el contrario, no consideramos que haya habido un gran número de juicios 

pOlítiCO en 1990. COD ase entendimiento, no8 hemos SUDadO al conseD Sobre 

el proyecto de resolución depido a la importancia que los Estado8 Unidos 

atribuyen a la necesidad de continuar prestando asistencia a las víctima8 del 

aoartheid. 

Sr. (Noruega) (interpretación del ingl68): Tengo el honor de 

hablar en nombre &e los cinco países nórdicos: Dinamarca, Finlandia, 

Islandia, Suecia y Noruega. 

Los países nórdicos se complacen en observar que ha sido posible 

continuar la tradición establecida en diciembre de 1989 y septiembre de este 

año, adOpt&IdOSe el proyecto de resolución A1451L.38 por con8enso. Era 

eseDcia1 que la solidaridad internacional se pusiera de manifiesto nuevamente 

eD apoyo del proceso de negociación que se está llevando en este momento en 

Sudáfrica. 

En ese sentido, queremos expresar nuestro profundo reCODOCfmieDt0 por las 

consultas realisadas por el Presidente del Comité Especial OOntra el 

&pazLM& Embajador Abrahim Gambari. 

No obstante, lamentamos que DO todas las Comisione8 PriDCipeleS de la 

Asamblea General hayan podido demostrar la misma aptitud para adaptarse a la 

nueva situación. En gran medida, se ha reiterado el lenguaje anticuado de 

años anteriores. Abrigamos la esperanse de que el año entrante podamos evitar 

el envío de señales conflictivas desde los diferente8 órganos de la Asamblea 

General. 

Los países nórdico8 siempre han apoyado plenamente las medidas 

internacionales contra el ggartheig y loe esfueraos tendiente8 a crear una 

nueva Sudáfrica democrática. En el orden DacioDal, hemO8 impUeSt0 uno Ae los 

conjunto8 más amplios de sanciones contra Sudáfrica. Por lo tanto, lamentamos 

que algunos de los textos no reflejen las realidades actuales en forma 

suficiente como para poder apoyarlos. Algunas de las resoluciones contienen 

elemento8 que nos merecen serias objeciones. Laa enunciaré de manera breve. 
..- _--- -z-,-r,, ro- ~rrjuuvo yGs**caL"o YP 1;s YYIU.IVUbY" ..r -"I a.. VI, Arr..-r.r- L ,.¶ c ,r ?a Pnhrn mPA4ñaa l-nnrartatln~ " ---_ - . ..------ __.._-. ~. . 

eficaces destinadas a eliminar al gpartheid, y AI45IL.40, relativo a la 

colaboración -nilitar con Sudffrica, no coinciden con nuestra opinión sobre 

la necesidad de mantener pero no aumentar la presión contra Sudáfrica. 
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Esa opinión constituye también la estructura principal del proyecto de 

resolución A/45/L.38, aprobado por consenso. La discrepancia se aplica en 

particular al sexto párrafo del preámbulo y al párrafo 6 de la parte 

dispositiva del proyecto de resolución A/45/t.39 y  ir los párrafos 2 y  3 de la 

parte dispositiva del proyect:, de resolación zV4WL.40. 

En general, debemos reservar nuestra posición con respecto a los textos 

que no toman ea cuenta la división de competencia entre la Asamblea General y 

el Consejo de Seguridad, de conformidad con la Carta. 

Además, Pos párrafos séptimo y octavo del preámbulo del documento 

A14WL.40 contienen suposiciones acerca de las crecientes violaciones del 

embargo de armamentos que no se basar, en hechos reales. 

Por esa5 ra20988, loa países nórdicos se abstuvieron ea las votaciones de 

ee08 dos proyector de resolución. 

Como es bien sabido, los países nkdicos deploran la continua práctica de 

singularioar selectivamente a países individuales y 8 grupos de países. Gea 

práctica, que resulta mbs evidente en el proyecto de reaoluciin ~/45/L.41 

sobre las relaciones entre Sudáfrica e Israel, hace m6a difícil lograr una 

acción concertada para erradicar el. m. Por consiguiente, los paises 

nórdicos votaron ea contra be dicho proyecto de resolucibn. 

Finalmente. en cuanto al proyecto de resolución U451L.42 sobre el 

aparthaid en los deportes, deeeo hacer el siguiente comentario. Como hemos 

señalado en años anteriores, ciertas partes de la Convención Internacional 

contra el m en los Deportes atentan contra las libertades y derechos 

constitucionales de los ciudadanos y organixacionea privadas nórdicos. De ahí 

que los países nórdicos no sean partes en esa Convencióa y, pnr consiguiente, 

se hayan abstenido en la votaci¿n del proyecto de resoluci¿n. 

st.. (Austria) (int+rpretaci¿n del inglés): 

Austria sostiene que la erradicación del m constituye uno de loa 

desafío8 más importantes de nUeStta era. Por lo tMt0, celebramos 

sinceramente el hecho de que, por fin. ae baya iniciado en 6udáfrica un 

proceso Be cambio. Consideramos que las resoluciones aprobadas hace algunos 

minutos son medios que Be ponen a disposición de la comunidad internacional 

para acelerar la eliminación del e y  apoyar el proceso de cambio. 
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Con 88e espíritu, otorgamos especial importancia a la resolución 

A/45/L.30 y quirüramos eubrayar la importancia especial que representa su 

hprobaeióa eia votación. Conaideramoa fundamntal que pueda mantenerse la 

unenimidad de la comunidad internacional, que data de la aprobación OO 

diciembre pasado de la Declaración sobre el m y 6~0 coneecuencia8 

destructivas para el Africa meridional, ya que lo que se necesita no es una 

posición que cree disensión, sino solidaridad. 

En ede oentido, quiero expresar nuestra sincera gratitud al Presidente 

del Comit6 Especial contra el m, el Embajador Ibrahim Gambari. 

Hemos obaervado y reconocido que otras resoluciones también se han modificado 

en forma considerable y significativa, ae han sustituido y actualiaado en 

cierta medida. Por ello, los proyectos de terolucibn con arreglo a este tema 

ae diferencian en forma positiva de otras que provienen de la8 Comisionee 

Principaler, donde laa referencias al m simplemente reiteraron lae 

fórmulas acostumbradas, sin tener en cuenta tos acontecimientos on Sudáfrica. 

Debido a nuestra total oposición al m y a laa rasoneo señaladae, 

estamos de acuerdo con el enfoque general de loa tertoa presentados con 

arreglo a este tema. Lamentamos que lae pocae dioporicioner que no podemos 

apoyar no8 impidieran votar a favor de algunos de los proyector de resolución. 

A nuestro juicio, en varios párrafos de loa proyectos de resolución 

W4WL.39 y Corr.1 y L.40 y Corr.1 no ce refleja de manera suficiente eS 

comenso internacional acerca de la necesidad de mantener la presión contra 

Sudáfrica, sino que se pide directa o indirectamente que se aumenten las. 

sancionee. Además, estos textos, así como el pbrrafo 3 de la parte 

dispositiva del proyecto de re8olución A/45NL.31, contienen una redacción que 

ea contraria a nuestra opinión de que la Asamblea General debe respetar les 

prerrogativas del Consejo de Seguridad. 

Bs bien conocida la posición constante Oe Austria contraria a excluir 

seloctivawnte a países individuales en las resolucione8. Por lo tznto, 

Auetria ha votado en contra del proyecto de resolución AI45IL.41. 

A la luz do las consiátoracíones que acabo de seGafar, Austria se abst.uvo 

en la votsción de los proyectos de resolución A/45/L.39 y L.40. Trxmbihn 

tuvimos que abstenernos respecto del proyecto de resolución A1451L.49, ya que 

no suscribiremos la Convención Internacional contra el mt.heiQ en 10s 

Deportes por razones jurídicas. 
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Coa respecto a 108 proyecto8 de resolución AI4WL.31 y L.33. Austria ha 

votado a favor. Finalmente, 808108 patrocinadores del proyecto de resolución 

A/45&.32. 

Los próximos meses serán decisivos para e-1 proceso de csmbio en 

Sudáfrica. Puedo asegirrarles que no sólo observamos los acontecimientos 

cuidadosamente, sino que también estamos dispuestos a contribuir con nuestro8 

medios modestos para epoyar el proceso de cambio. 

&&JUSkW (Austraíia) (iaterpretacióa del inglés): Australia 

acoge con beneplácito la aprobación por consenso del proyecto de resolución 

sobre 108 esfueroos internacionales por erradicar el e , que figura en 

el documente AI4WL.30, que mantiene el consenso internacional contra el 

ar>artheid contenido en la Declaración sobre el m y sua consecuencia8 

destructivas para el Africa meridional, que fue reafirmada en el período de 

sesiones reanudado en septiembre pasado. 

También acogemos con beneplácito los sinceros esfueraor que se han 

realiaado este aáo por reducir en forma significativa laa expresiones 

ofensivas en los textos que consideramos, coasoli&r estos fltimos 8 

incorporar a ellos un elemento más acorde con el rápido aambio de las 

circunstancias que vemos operarse en Sud&trica. MO obstante, creemos que aún 

era posible mejorar tis algunos de los textos. 

Este tio, me complace seaalar que mi delegación ha continuado 

patrocinando el proyecto de resolución AY4WL.32, sobre el Fondo Fiduciario de 

las Dacioner Unidas para Suaáfrica. Como de costumbre, nos hemos esforoado 

por brindar todo el apoyo posible 8 otros proyecto8 de resolución. Como 

resultado de ello, pudimos apoyar cinco de 108 ocho proyecto8 de resolución, 

aunque nuestro apoyo no debe interpretarse como un acuerdo con todos 108 

elementos que contiene cada uno. 

Mi delegación acaba de votar 8 favor del proyeeto de resolución A/45/L.39 

y Corr.1, sobre las medidas concertada8 y eficaces destinadas a eliminar el 
--...d'.yh(A. ca h&nn P-“P-m al ne)#M*.m nllm\an An Ir rrrrí..naAa r..rrLIA m--.1 *u* C. m,  m  w- ses- -=-J-.‘-- -- -wpvl-- -..&e--- ..- -.a -..““-“M-“-, Y-I”--” .y”~Y 

no debe interpretarse como falta de reconocimiento de los cambio8 más 

significativos que han tenido lugar en Sudáfrica este año. Estos cemhioa se 

reconocen en el lenguaje más moderado de la resolución. 
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Creemos que lea sanciones continúan desempeñando un papel importante en la 

lucha por eliminar el e, peto a medida que el proceso de reforma avanza 

- como esperamos que lo haga - Australia estará dispuesta a considerar su 

disminución gradual. 

Nuestro voto a favor del proyecto de resolución no debe interpretarse como 

reflejo de nuestro acuerdo con todos loa elemerptos que contiene. Por ejemplo, 

creemos que la iaclusióa ea el sexto párrafo del preámbulo Js un llamamiento 

para que el Consejo do Seguridad imponga sanciones amplias y obligatorias en 

virtud del Capítulo VII de la Carta es inadecuada ea las circunstancias 

actuales. Tampoco creemos que lo expresado ea el undécimo párrafo del 

preámbulo deba impedir ahora que el Fondo Moaetario Internacional (tiI) y otros 

organismos financieroa iateraacionalea consideren las necesidades financieras 

de la Sudhtica posterior al m, a las que aos referimos en nuestra 

declaración formulada en el debate del 6 de diciembre. 

, m (Nueva Zelandia) (iaterpretacióa del ingl8s)c Como lo 

demuentra ampliamente la votacih de esta tarde, el aborreaiaieato del sistema 

de ai>srrhaid y la exigeacia de au elimiaacióa por los Eatados se comparten en 

forma universal. Nueva Zelandia - que particip6 activamente en la negoaiaci¿a 

de la Declaracibn sobre el m y sus coasecuencias destructivas Para el 

Africa meridional y, más recientemente , ea los debates sobre proyector de 

resolución relativos al e celebrados ea septiembre y na este mes - se 

complace por los esfuersos realisados con enito para asegurar que el espíritu 

de la Declaración ae refleje en muchas de las resoluciones que se acaban de 

aprobar. 

Me sumo a los oradores anteriores que expresaron su agradecimiento de 

manera especial al Embajador gambati, de Nigeria, a este respecto. Nueva 

Zelandia apoyó cuatro de los ocho proyectos de resolución que se examinaran 

esta tarde, a saber, los proyectoe de resolución A/45/L.31, A14WL.32. 

A14WL.33 y uwL.38. Como miembro del Grupo intetguhernamental eaCargad de 

*:gf:st a: abaóts;?Hifu'YtJ y =? brarlrrda An -cAI~s~ v nrnA~~.t.nn A~rivadan II C.LU"~"h..W -- c-"--.--- 1 =---- --~- 

Sudáfrica, Nueve Zelandia patrocinó el proyecto de resolución A14WL.31. 

Con respecto a loa proyectos de resolución restantes, Nueva Zelandia 

lamenta que - pese a que se r3alizaron muchas mejoras durante el debate del 

texto de los proyectos de resolución A/45/L.39 y  Corr.1 y  A/45/L.40 y  Corr.1, 
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relativos a lam amdidas concOrtaUas y  a la coloboraci¿o ailitm - no pudo 

votar a favor &a eao8 textos. Tea8mos la firma convicción do pur lar 

eaaciones oxietentes deben mantenerso por 01 ctummnto, peto no aaoptamo8 la 

opioi6a de que deban aumentarse por ahora. Pm lo t8nto. 108 pedidor de que 

el Consejo de Seguridad imponga sanciones adicionales on virtud del 

Artículo VII de la Carta y las referencias no demo8trada8 al aumento de la8 

violaciones hacen que se torna difícil para Shmva Zelandia apoyar 8808 

dos proyectos de resolución. 

En cuanto al proyecto de reaoluciba AJ4Wt.42, robre el m on loe 

deportes, no pueden quedar dudas tsopecto de la po8icióa da Hueva Zelandia 

sobre los contacto8 deportivon con Sud¿frica, qucr conouerd8 plenamonto son las 

medidas adoptadas por el Cowonwalth 8ObrO 108 contacto8 88portivo8. Sin 

embargo, Uwva Zelandia no pudo apoyar 080 proyecto &a re8olucibo QobiQo 8 que 

se hace referencia en el párrafo 2 de 1s parte Qi8go8itiv8 a una Convenci¿n ea 

18 que klueva 2818rXdia no pudo 88r parte. LS 8uMtipci¿a Qe 18 Coawnci¿n 

Internacional contra el m en 108 Doporto 80th aOntrUi8 0 la8 

obligacioner y8 asumida8 en Virtud de nWltt8 tatifiC8Ci& Uel P8ceO 

InterMCiOMl a8 DOtOCho CiVileS y POlítiCo f 18 bi8bX+8id¿rP Qlu COntiOOO 

acerca de la libevtad de abandonet 81 paí8 &a origoo. 
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Sr. HqxEs (Irlanda) (interpretación do1 inglés): Por supuesto, 

Irlanda apoya las opin;ones expresadas por el representante de Italia en la 

declaración que formuló hace unos momentos en nombre de loe 12 Estados 

miembros de la Comunidad Europea. 

La Asamblea General aprobó, hace un so, su histórica Declaración sobre 

el aoerehefd. Esta unidad de propósitos demostrada por la comunidad 

iaternacional se continúa hoy con la aprobación por consenso del proyecto de 

resolución A/45/L.36, titulado “Esfueraos internacionalea por erradicar el 

m. Esto constituye un mensaje de todos nosotros a Sudáfrica en el 

sentido de que las estructuras del Boartheid deben ser desmanteladas sin 

demora, y debe crearse una Sudáfrica unida, no racista y democrática. 

Apreciamos particularmente el papel del Embajador Gambari, Representante 

Permanente de Nigeria y Presidente del Comit6 Especial, para el logro de este 

resultado. 

Irlanda apoyó el proyecto de resolución WQS1L.31, que se refiere a la 

cuestión del embargo de petróleo contra Sudáfrica. Por muchos eños mi 

Gobierno ha apoyado las medidas del Consejo de Seguridad para garantitar un 

embargo eficaa del suministro de petróleo a Sudbfrica. 

Irlanda apoyó el proyecto de resolución W451L.33 sobre el programa de 

trabajo del Comité Especial contra el &&$&.i& Apoyamos categóricamente la 

labor del Comité Especial en su papel de concentrar la atención sobre la 

situación en Sudáfrica y  de fomentar las medidas internacionales contra el 

f!partheia, Por supuesto, podria agregar que vuestra actitud en cuanto a las 

recomendaciones contenidas en el informe del Comité Especial debe ser 

entendida en el contexto de la política general de mi Gobierno. 

Irlanda patrocinó la resolución A14WL.32 sobre el Fondo Fibuciario de 

las Naciones Unidas para Sudáfrica. Mi Gobierno asigna gran importancia al 

papel del Fondo Fiduciaricl. 

Irlanda no pudo apoyar e?gunas de las rf3SOlUCiOneS que aCaban de set 

aprobadas, en virtud de que contenían una serie de formulaciones e ideas que 

-1 P!hlnrmn no sen ~óiiüirüütüo cüii e: óiiftq-üs ãt . ..- v  v--w---* 

Nos abstuvimos en la votación del proyecto de resolución A/45/L.39 sobre 

medidas concertadas y  eficaces destinadas a eliminar el &l%&h&d. Bubiéramos 

deseado apoyar esta resolución - cuyo enfoque más amplio compartimos - pero no 

pudimos convenir con algunos elementos y  formulaciones previstas en la 
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Sr. Hwes. Irlami 

r0SOlUCión. En particular, la referencia a las medidas 8~ virtud del 

capítulo VII de la Carta p las nuevas sancione8 obligatorias no reflejan el 

consenso internacional logrado en la Declaracidn o en el proyecto de 

reaoluei6n A/45/L.38. que acabamos de aprobar p quec LL nuestro juicio, no 

contribuyen al progreso en Sudáfrica, dada la actual situación existente allí. 

Mi delegación ae abstuvo en la votación del proyecto de resolución 

A/45/L.40 sobra la colaboración militar con Sudáfrica. Irlanda apoya 

plenamente el embargo de armas y  celebramos con beneplácito que ciertos 

Estados miembros se hayan abstenido este año de hacer algunas crítica8 

selectivas. No obstante, en el proyecto hay elementos que plantean 

dificultades a mi delegación. En este contexto. consideramoa que debe ser 

plenamente respetada la divisióa importante de poderes entre la Asamblea 

General y  el Consejo de Seguridad. 

Irlanda votó en contra del proyecto de resolución que figura en el 

documento M451L.41 respecto a las relaciones entre Israel y  Sudfrica, en 

vista de au condenación selectiva y singularimada de un Estado Miembro de esta 

Asamblea. 

Irlanda se crbstuvo en la votación da1 proyecto de tesoluaión M451L.42 

sobre la labor de la Comisión contra el m ea los Deportas. Entre 

otreo co8asr 880 proyecto de tesolución insta a los Estado8 a ratificar la 

Convención Internacional contra el m en los Deportes. Esta 

Convención, &meotablemente. contiene uoa eerie de diaposicionee que son 

incompatible8 con la Constitución de Irlanda respecto a las libertades 

individualel, incluida la libertad de viajar. 

&JJ,!ii (Checoslovaquia) (interpretación del inglés): 

La delegaaión checoslovaca deeea explicar su voto en cuanto 8 la reeolución 

relativa al tema 34 del programa, titulado *gPolítica de &wst&&d del Gobierno 

de Sudáfrica”. 

En primer término, deseo reiterar de manera inequívoca que la República 

Federal Checa y  Eslovaca mantiene su posición en cuanto a que el sistema del 

ãpartheid debe ser erradicado en su totalidad. Eato eetá en consonancia con 

una de las prioridades fundamentales de la actual política exterior de mi 

país, esto 06, la exigencia de que los derechos humano8 sean observados en 

todos lados y  en todas partes del mundo. En cuanto a esto no puede haber 

transacciones. 
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Sin embargo, nos complace observar que el Gobierno de Sudáfrica ha 

adoptado algunas medidas positivas en cuanto al camino del desmantelamiento 

del sistema inhumano del e. Como todos aabemos, siempre es importante 

y. al mismo tiempo difícil, tomar las primeras medidas. Creemos que la 

decisión del Gobierno sudafricano es significativa 8 irreversible. Alentamos 

a ese Gobierno y al Congreso Nacional Africano de Sudáfrica (ANC) a continuar 

aus negociaciones. 

De manera categórica consideramos que el camino pacífico de las 

negociaciones es el Único que habrá de conducir al objetivo de la erradicación 

del m. A nuestro juicio, las resoluciones que acaban de aer aprobadas 

no reflejan adecuadamente las nuevas realidades políticas en Sudáfrica. 

Pensamos que en muchos casos contienen lemas obsoletos que, en la situación 

actual, carecen de sentido. Consideramos que, además de todo tipo de 

presiones negativas sobre el Gobierno de Sudáfrica - embargos de armas y de 

petróleo, etc. -, es posible en la actual situación ejercer presión positiva, 

que estimamos puede ser igualmente eficea. Ese aspecto de este nuevo fenómeno 

no se refleja en algunas de estas resoluciones, y por eso mi delegación no 

pudo votar a favor de todas ellaa. En algunos casos8 nos abstuvimos, y en un 

caso en particular hubimos de emitir un voto negativo. 

Abrigamos la esperaosa de que nuestraa medidas sean entendidas 

correctamente por nuestros amigos africanos, con los que mantenemos una larga 

tradición de estrecha cooperación y relaciones cordiales. Sin embargo, 

estamos convencidos de que los cambios actuales en el mundo, incluida 

Sudáfrica, deben ser considerados de manera pragmática, y que los nuevos 

enfoques deben ser adoptados de manera que puedan lograrse los objetivos por 

los que todos bregamos. 

El PRESIDm (interpretación del inglés): Tiene la palabra el 

Presidente del Comité Especial contra el mthei(j. 
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6r. (Nigeria), Presidente del Comité Especial contra el 

&2&&&lr (interpretación del inglés): Respecto al tema "Política de 

e del Gobierno de Sudáfrica", la Asamblea General se ha pronunciado 

mediante una serie de reaolucionea. Eate año, el Comité Especial contra el 

m inició un esfuerao por consolidar varias resoluciones y  reformar su 

contenido, teniendo en cuenta lo ocurrido en Sudáfrica. En lugar de 12, 

acabamos de aprobar 8 r8aolucionea y, lo que es más importante, fue aprobada 

por conaenao una resolución global sobre los “Esfuerzos internacionales por 

erradicar el m. De esta manera. la Asamblea General ha podido 

mantener el consenso que ae inició en su CUadtag6simO CUattO período de 

aeaionea y que consolidó ea el período extraordinario de sesiones del año 

pasado mediante la aprobación por coasenao de la Declaración sobre el 

m y aua conaecueaciaa destructivas para el Africa meridional. 

Hoy, la Asamblea ha reafirmado las disposiciones de la Declaración y la 

necesidad de au,aplicación rápida y total. Al tomar nota de la intenci¿n 

declarada Par Pretoria de abolir el aiatema de ar>artheid y de algunas medidas 

poaitivas que ha adoptado, la hsanibles General pide a laa autoridades de 

SUdáftiCa que fomenten un clima que propicie plenamente 188 negociaciones y 

una actividad ,wlitiCa libre, particularmente tomando una 88ti8 d8 medidaa. 

Pretoria deba revocar todas las leyes represivas, incluidas las disposiciones 

de la Ley de Seguridad Interna, poner fin a lea BetenCiOneS ain juicio, 

autorisar el retorno de todos loa exiliados políticos sin restricciones, 

liberar 8 todos loa presos políticos y coímuhar la pena de muerte impuesta 8 

los presos políticos. Debe tomar medidas imparciales y efectivas para poner 

fin a la violencia recurrente y frelrer las actividades de los grupos civiles 

armadoa y de otros que se oponen a la trenaformaciÓn democrática del país. 

Además. debe aplicar rápida y totalmente loa acuerdos concertados hasta la 

fecha con 81 COngte80 Nacional Africano (ANC). 

La Asamblea apoya loa esfueraos del pueblo sudafricano por redactar una 

nueva Constitución, democrática y no racista , mediante negociaciones de amplia 

base, y alienta a toda6 las pattes a que participen plenamente en las !hturas 

negociaciones tenieado en cuenta las directrices para el proceso de 

negociaciones contenidas en la Declaración, que prevh un acuerdo sobre los 
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mecaaismor para la radacción de una Constituciha y sobre el papel quo la 

comunidad internacional pudo desempeiiar 80 el proceso. 

La Asamblas conrídora que el proceso de cambio en Sudáfrica está todavía 

en una etapa inicial y que ae requieren progresos sustantivos adicionales para 

promover 108 cambios profundo8 e irreversible8 que se piden on la Dscleraci¿o. 

Teniendo esto en conrideración, realmente 8on gravea las responsabilidadea de 

la comunidad internacional. Se ha exhortado a todos los gobiernos y 

organi+aciones intergubarnameatales a que adhíeran estrictamente al Programa 

de Acción de la Daclaraciin, manteniendo las medidas destinadas a ejercer 

presión sobre 01 régimen da Sudáfrica para erradicar el m. 

La iaterpretacibn da la Comunidad Europea sobre la resolución por 

conwwo relativa a 108 l 8fwrsoo internacionale para erradicar el ar>arthefd 

no debo dar como rorultado dejar inoperante 01 coa8enao sobre el mantenimiento 

de las medida8 contra Subãtrica basta que 88 produscan cambios profundos e 

irrever8iblea bntro de la einma Sudáfrica, teniendo presentea los objetivos 

de la Declaracibn, a 8abar, la pronta y total erradicacibn del m. 

61 wbargo obligatorio de arma8 debe rer observado cabalmente p el 

Consejo da Seguridad debe vigilar.eficasmente ou ertricta aplicación. Deben 

mantenerw lar arrdida8 restrictivas en los sectores económico y financiero y, 

de conformidad con la amplia nkayoria de la Awnblea, también deben mautewree 

lar rwtriccionar robte 1~ importacioner y exportaciones de una serie de 

producto6 bámico8, arí cow) inducir a las empresas y bancos trananacionales a 

que pongan fin a la inversión imparcial y a las actividades de pr&stamoe en 

Sudáfrica. 

El boicoteo an los deportes debe continuar y  los vínculoe culturales y 

acad6micoe no daben considerarse a menos que las actividades en estas esferas 

tengan la intenci¿n y 01 efecto de oponerse al m, de conformidad con 

la política do las Nacíones Unidas a este respecto. 

Hutwemento, la mayoría de eeta asamblea exhorta a los gobiernos y a las 

inetitucíonos finencierae, así como al Fondo Monetario Xaterrrecional (FMI.) 

y al Banco Mundial, a gue no concedan créditos a la Sudáfrica del ~&b,!&d 

si no hay evidencia clara de cambios profundos e irreversibles en el país. 

Los embargos de petróleo y  armas deben aplicarse estrictamente. 

Se reitera la exigencia a Israel de que desista de toda forma de colaboración 

con Sudáfrica, especialmente en las esferas militar y  nuclear. Se exhorta a 
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108 Estados CL que ratifiquen la Convención Internacional contra el m 

BD los Deportes y apoyen el trabajo de la Comisidn contra el m en los 

Deportes. 

Debe incrementarse la asiotencia a los Estados de la línea del frente y  a 

las víctimas del 8EBftheiQ, y especialmente a las organizaciones anteriormente 

prohibidas, así como dar ayuda a los exiliados que regreonn y pedir la 

liberación de los presos políticos. 

Por último, la Asamblea ha pedido al Comité Especial, sin ningún voto 

discrepante, que con el apoyo del Centro de las Elaciones Unidas contra el 

Br>artheid actúe como centro de coordinación para la vigilancia de la situación 

en Sudáfrica y de promoción de medidas de la comunidad internacional contra el 

m, difundiendo su8 resultados, consultando con la8 partes involucradas 

y asistiendo a la comunidad internacional para forjar una parición común en la 

lucha de todos por ver erradicado el m lo antes posible. 

Se reconoce el papel del Secretario General en la promoción de un fin 

pacífico del arrertheid y en la vigilancia del progreso logrado en la 

aplicación de la Declarecióo. El Comité Especial intenta también, dentro de 

sus propia8 responsabilidades, complementar 108 esfueroos del Secretario 

General y tomar las medidas necesarias - incluidas las coneultae dentro y 

fuera de Sudáfrica - tendientes al logro de estoa objetivos comunes. 

En nombre del Comité Especial deseo dar la8 gracias a todas las 

delegaciones por eu apoyo a las resoluciones que acabar, de aprobarse. En 

especial, agradecemos a Australie su p-yo al proyecto de resolución 1v451L.39 

y Corr.1 relativo a las "medidas concertadas y eficaces deetinadas a eliminar 

el qmtheid, y también deseamos reconocer a todos los Estados Miembros que 

han ayudado al Comité Especial en el cumplimiento de sus difíciles tareas en 

la compleja y volátil situación actual dentro de Sudhfrica. 

Pedimos a los países nórdicos que consulten más estrechamente con el 

Comité Especial pera evitar el tipo de abstención que hemos observado en el 

caso de uuo da los proyectos de resolución. 

Finalmente, agradexco mucho las palabras amables dirigidas el Comité 

Especial contra el psartheid, así como a mi país y a mi persona. 
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gl (interpretación del inglés): De conformidad con la 

decisión tomada por la Asamblea General en su tercera sesión plenaria, 

celebrada el 21 de septiembre de 1990, doy la palabra al representante del 

Congreso Nacional Africano de Sud6frica. 

6r. (Congreso Nacional Africano de Sudáfrica) 

(interpretación del inglée): En nombre del pueblo oprimido de Sudáfrica, en 

nombre del pueblo que lucha por poner fin al rzrr>erthei8 y en nombre de todos 

aquellos héroes y heroínas que han sacrificado sus vidas para lograr la paz, 

la libertad y la democracia en ese atribulado país, deseo, en nombre del 

Congreso Nacional Africano de Sudáfrica, expresar nuestro profundo 

agradecimiento a todas las delegaciones que participaron en las prolongadas 

negociaciones que culminaron en la elaboración de las resoluciones que la 

Asamblea acaba de aprobar. 

Participamos de buena fe en esas negociaciones, con la mira de asegurar 

que el rágimen racial8 de Sudáfrica reciba señales claras e inequívocas de la 

posición de Ia comunidad internacional contra del sistema mal&010 del 

eparthefd. Ciertamente, este desempeño fue difícil y arduo, y el acuerdo 0610 

fue posible debido a la fleribilidad mostrada por las delegaciones 

participantes. Esperamos que las autoridades de Pretoria Pongan r&pidamente 

eu vigor las disposiciones de estas resoluciones. 

Permítaseme añadir que, a nuestro juicio, las resoluciones que acaban de 

aprobarse de ninguna manera reemplazan la muy importante Declaración sobre el 

m y suz consecuencias destructivas Para el Africa meridional, que 

seguirá siendo nuestra medida por la cual juzgaremos el acatamiento por parte 

de Sudáfrica de la voluntad de la comunidad internacional. 
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Mientras que pora la mayoría de la gente del muado las fiestas de 

diciembre evocan recuerdos nostcilgicos y traen esperanse de una tradicional 

N8vidad blanca, el 08curo manto del dolor enlutará nueatta tíerra etrPbulada. 

En nuestras barriadas, las campanas doblarán únicamente por la muerte de 

nuestra gente inocente. Iso veremos allí el verde de los brboles navideños, 

símbolo de vida, porque nuestra tierra sigue bañada por la sangre roja de 

nuestros mArtires. Las camparras no repicarán coa alegría en le Sudkfrica pel 

m en estoa últimos dies de 19902 no 58 eatonará *'Alegría para el 

mundo" ni nuestra gente tendrá el regocijo de intercambiar regalos. El único 

regalo al que aspiran es el de la libertad, do1 que taato tiempo les ha 

privado el régimen sUdafcic~0 del ar>ertheid, ea completo contraste cou la 

gente que disfrutará da una muy felia Ipavidad blanca. 

En verdad, nuaetra Navidad será muy negra. Nuestro pueblo no puede 

celebrar una fiegta cuando existe el peligro de que nos mateo de un tiro, aun 

durante la época aavideaa. Estaremos de duelo por nueatroa aere queridos. 

Etpreaaremos nuestro resReto por su memoria vistiéndonos de negro y 

participando en bwlgas y manifestacioai?tY de protesta pacífica6 contra el 

sistema LLQ pacífico da1 ar>arthefd, que protege y quia& alienta a los 

elemento8 de derecha de las fueraas policiales y de eeguridad que poseeo armas 

para matas y que incluso las comparten coa sus esbirros de la8 barriadas, 

quienes 88 convierten en rrlcarioe del Estad0 y  aplican el sistema de “cuípaf a 

la víctima”. 

A medida que 1991 se aproxima, aueetro pueblo, que lucha por la libertad 

ea Sudáfrica, está diapuesto a 5eCrifiCar m&5 sangre de Víctimas inocentes d51 

e. Enfrenta, impávido, más violencia ocasionada por la política de 

dividir para reinar aplicada por el -ti. El r6gimen trata de obtener 

beneficios en la mesa de negociaciones, con un programa secreto y aún no 

BeeorganiPado, a costa de la sangre de futuros mártires. El Eetado no 

protegerá sus vidae más de lo que ha protegido la vida de 105 que han caídol 

creemos que el sufrimiento, el dolor y la pérdida sin sentido de padres, 
klAr- ---a--*-- - -(non Oortalece nuestra asterminación a0 conseguir le Aa.,““, p’ur----,, & -..-~- - 

liberta8 que mucho5 de ustede8, nuestros colegas, dan por sentado; estamos 
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persuadidos de que, al consequit la libertad, nuestros sacrificios quedar&n 

compensados, como han quedado compensados muchos de los sacrificios resliaados 

por ustedes a lo largo de la historia. 

Por consiguisnrs, podremos soportar el dolor de una Wavidad negra y 

triste si nos anima la esperanaa de que aquellos de ustedes que disfrutan de 

fiestas felices nos recuerden, fortalezcan BU determinación de seguir 

apoyándonos y empeñen, en aras de nue8tra causa, una generosidad directamente 

proporcional a la disparidad material y espiritual entre sus alegres fiestas y 

las nuestras, tan amargfis y turbulentas. 

A pesar de todo, nos acercamos al primer año del Ultimo decenio de este 

siglo fortalecidos por nuestro sufrimieL;o. robustecidos por el dolor, 

comprometidos por la sangre derramada de los nuestros, con el objetivo de 

alcanzar la libertad en 1991, con la esperanza de que, en la nueva Sudáfrica, 

las fiestas de fin Ge año representen una nueva tradición compartida por toda 

la población de una nueva Sudáfrica unida, no racista y democr&ica. 

Con el constante apoyo del mundo y de esta Organisacibn, quirbs el silo 

1991 encuentre a nosotros 0 a nuestros auceaoret3 sentado8 junto a ustedes, no 

en calidad de observadores sin derecho a voto sino como oiu&dsnos de pleno 

derecho de una nueva Sudáfrica y como Miembros debidamente acreditados de eata 

Organización. Ciertamente, ninguno de ustedes piensa que no merezca la pena 

vivir en libertad si vale la pene morir por ella, y nosotros estamos obligados 

a ello. 

En esta oportunidad anhelsmos ver el día en que juntos elogiemos el 

cántico “Alegria para el mundo” en libertad, por la que hombres, mujeres y  

niños hemos luchado con su ayuda. 

A medida que nos acercamos al siglo xX1, queremos contribuir, OO sólo al 

establecimiento de una nueva Sudáfrica sino también, como parte de esta 

Organización internacional, al objetivo de la pas universal, la fraternidad y 

la justicia en un siglo en el que la humanidad puede dar otro paso hacia la 

consagracióu de lo que los seres tenemos de humano y hacia el fin Be la 

tiranía en nuestra época y para siempre. 

Para concluir, permítaseme señalar que si nos pareciera que esperar al 

otro siglo es demasiado tiempo, seguramente todos nosotros podríamos 

considerar el próximo año, 1991, como el año en que las campanas de las 
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iglesias de Sudáfrica no doblaráa por las víctimas del e sino que 

repicarán por la victoria de aquellos que han caido y de los que aún viven, 

y el comienao de una Sudáfrica unida , no racista y democrática, que pueda 

convertirse en unn lua de esperanaa para quienes, en todo el mundo, anhelan la 

paz, la igualdad y la justicie. 

El (interpretación del iagl6s)r Hemos concluido así esta 

fase de nuestro examea del tema 34 del programa. 

TEMA ll7 DEL PROGRAMA (continuación) 

SXAXBN DE LA EFICIENCIA DEL FUNCIONAMIENTO ADMINISTRATIVO Y FIMNCIBRG DE 
LAS NACIONES IRJIDJkS 

aI INFORME DEL SECRETARIO GENESAL (A/45/714) 

b) PROYECTO DE RESOLUCION W4WL.34jRev.l) 

cl INFORME DE LA QUINTA COMISION (W45/875) 

El (interpretación del inglée): Recuerdo a los 

representantes que el debate sobre este tema del programa concluy& el pasado 

13 de dioiembre, en la 67a. sesión plenaria. 

La Asamblea procederá ahora a tomar una decisión respecto del proyecto de 

resolución A/45/L.34/Rev.l$ el informe de la Quinta Comisión sobre les 

consecuencias del proyecto de resolución para el presupuesto por programee 

está contenido en el documento A/45/875. 

LPuedo considerar que la Asamblea decide aprobar el proyecto de 

resolución A/45/L.34/8ev.l? 

do et m ovecte . * de resolución A/45/L.34IRev.~ 

(rr.solucióa 451177) 

El PRESXDm (iatetgretación del inglés): Hemos concluido así 

esta etapa de nuestro examen del tema 117 del programa. 



Bepeñol 
AG/ll/gr 

A/45/PV.70 
-49-50- 

TEMA 152 DEL PROGRAMA (-1 

CRITICA SITUACION ECONOMICA DE AFRICA 

al NOTA DEL SECRETAS10 GENERAL EN QUE TRANSMITE EL INFORME DEL GRUPO DE 
EXPERTOS DEL SECRETARIO GENEBAL DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE LOS 
PROBLEMAS DE LOS PRODUCTOS BASIC06 DE AFRICA (Al451581 y Add.1) 

b) PROYECTOS DE RESOLUCION (A/45/L.2O/Rev.l, A/45/L.2lfBev.l, 
A/45/L.22/Rev.l) 

cl INPOBMB DE LA QUINTA COMIIION (A/45/816) 

er (interpretación del ingl&s)r Recordaré a los 

representantes que el debate sobre este tema concluyó el pasado 21 de 

noviambre en la 46a. sesión plenaria. 

En relación con este tena, la Asamblea tiene ante si tres proyectos de 

resolución, contenidos en los documento8 IV45/L.20/ítev.lr A/4S/L.2l/Rev.l y 

A/45/L.22/Rev.l. 

Quiero ee3alar que los textos de dos de los proyectos de resolución se 

deben moditicat como siguet respecto del pértafo 5 de la parte dispositiva 

del proyecto de resolución A/45/L.20/Eev.l, deben agregarse las palebrae 

'*el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo" despuh de "incluidos 

la Comisión Económica para Africa" , 80. el cuarto renglón del texto inglést en 

el séptimo renglón se deben eñadir las palabras "en el contexto del informe 

del Secretario General", luego de "el Fondo de las Naciones Unidas para la 

Infencia". 
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Con respecto al proyecto de resolución A/4S/L.2l/Wev.l, se deben eliminar 

las palabras finales del cuarto párrafo del prehbulo, es decir, “y del 

informe conexo”. 

Esas correcciones deben incorporarse en el texto definitivo de las 

resoluciones. 

La Asamblea procederá ahora a la votación de fos treo proyectos de 

resolución que tiene ente sí. El informe de la Quinta Comisibn sobre las 

consecuencias para el presupuesto por programas de los proyectos de resolución 

w4WL.20 y L.21 y C0rr.k que figura en el documento AI45/816, se aplica 

mutatis al proyecto de resolución A/45/L.21/Rev.l ea au forma 

enmendada. 

En primer lugar, la Asamblea ptocedd a adoptar una decisión sobre el 

proyecto de resolución AIQB/L.20/Rev.l en su forma oralmente euwwlada. 

LPuedo considerar que la Asamblea decide aprobar ose proyecto de resolucibn? 

d-8 de m AIw.1 en su a 

oralmenta__enmendsda (resolución 451178 A). 

El (interpretación del inglis): La Asamblea pasar& abora 

al proyecto de renolución k/45/L.tl/Rev.l ea su forma enmendada. ¿PuedQ 

considerar que la Asamblea decide aprobar ese proyecto de reaoluciht 

de mw.1 en au foa 

enmeladada (resolución 45078 B). 

El (interpretación del inglh): Por último, la Asamblea 

procederá a adoptar una decisión sobre el proyecto de resolución 

A/45/L.22/Rev.l. LPuedo considerar que la Asamblea decide aprobar twe 

proyecto de resolución7 
, da m el Drovecto de rm (resolusióa 

45/178 C). 

@w (Uganda) (interpretación del inglés): En nombre del 

Grupo de Estados de Afríaa, deseo aprovechar esta oportunidad para agradecer a 

todas las delegaciones que so han podido sumar al connenao con respecto a los 
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proyectos de resolución A/45/L.20/Rev.l, relativo a loa arreglos preparatorios 

para el período de sesiones del Comitii Espacial Plenario encargado be preparar 

el examen y evaluación definitivos de la ejecución del Progrima de Acción 

de les Naciones Unidas para la recuperación económica y el desarrollo de 

Africa, 1986-1990, que 88 ha de reunir ea septiembre de 199li A/QL/L.Zl/Rev.l, 

relativo al seguimiento del informe del Grupo de Experto8 del Secretario 

General de las Naciones Unidas sobre los probleman de los productos básicos de 

Africa y de la Posición Común de Africa sobre ese informe8 y  A/45/L.22/Rev.l, 

relativo &a Carta Africana de Participación Popular en el Desarrollo y la 

Transformación. 

Abrigamos la esperanse de que el período de sesiones del Comité Especial 

Plenario que se celebre en septiembre de 1991 no sea otro período de sesiones 

de rutina. Debe constituir un esfuerao serio por examinar la aplicación del 

Programa de Acción de las Raciones Unidas para la recuperación económica y el 

desarrollo de Africa, 1986-1990, y poner en práctica cmdidaa y recomendaciones 

política8 concretas en las esferas interrelacfonadas de la deuda, los 

productos bbeicoo y el flujo de recursoa, con la intención do apoyar 188 

eafueraos de Africa en pro del crecimieato, la traneformación y el de8arrollo 
acelerados despué8 de 1991. Por lo tanto, 88 importante que las conihkltas que 

88 han de celebrar hasta abril de 1991 garanticen que la8 repreeentacioaee que ' 

asiatan al ComM Repecial Plenario 88 encuentren en el más alto nivel 

posible, a fin de crear 81 impulso político necesario. 

El Grupo Africano espera que en el informe del Secretario General al 

Comité Especial Plenario se incluyan propuestas para el seguimiento de las 

recomendaciones concretas contenidas en el informe del Grupo de Experto8 del 

Gecretario General de la8 Naciones Unidas sobre los problemas de los producto8 

básico8 de Africa y de la Posición Com& de Africa sobre ese informe. Para 

que Afr'ica pueda emprender a nivel nacional, subregional y regima los 

programas y las estrategias de diversificación horizontales y verticales 

recomendados, necesitará recursos sustancialee y un mayor aCCe80 a lo8 

mercaáos. * a----,-, m..ML,r m-a Esperamos gue ei Comiiá fiaycrcro~ ~üiisidõrs los .**~----ti..-- y 15s 

modalidades adecuadoa pata la movilización y la transferencia de recurso8 para 

el proceso de diversificación en Africa. 
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Por último. eaperamoa contar con la coogeracibn &a todas las delegaciones 

para garantilar el éxito del exsmea y la evaluación por el Comfti Especial 

Plenario. en septiembre Ue 1991, del Programa de Acción de las Naciones Unidas 

para la recuperación económica y el desarrollo-de Africa, 1966-1990. 

El (interpretación del inglés): Htmoe concluido aeí 

nuestro examen del temo 152 del progrma. 
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TEMA 40 DEL PROGRAMA 

INICIACION DE NBGOCIACIONES GLOBALES SOBRE CODPERACION ECONOMICA fNTERNACxONAL 
PARA EL DESARROLLO 

m (interpretación del inglés): En relación con este 

tema los representantes recordarán gua en su tercera sesión plenaria, 

celebrada el Ll de septiembre de 1990, la Asamblea decidió incluirlo en el 

programa del cuadragésimo quinto periodo de sesiones. 

tPue&o entender gue la Asamblea desea aplaaar el examen de este tema e 

incluirlo en el programa provisional del cuadragdsimo sexto período de 

sesiones? 

&1 (interpretación del inglés): Así concluye nuestro 

examen del tema 40 del programa. 

PROGRAMA DETRAB&70 

m (interpretación del inglds): Antes de levantar la 

sesión deseo hacer un anuncio con respecto al programa de trabajo para el 

viernes 21 de diciembre. 

Por la mañana la Aeamblea tomará una decisión sobre el proyecto de 

resolución V contenido en el pbrrafo 38 del informe de la Tercera Comisión 

W45/764) sobre el tema 108 del programa, titulado “Lucha internacional 

contra el uso indebido y el tráfico ilícito de drogas" y sobre el proyecto de 

resolución IV contenido en el parrafo 109 de la parte 1 del informe de la 

Tercera Comisión (A/45/838) sobre el tema 12 del programa# titulado “Informe 

del Consejo Económico y  Social*'. La Asamblea 0xaminará también los informes 

de la Segunda Comisión. 

Por la tarde, la Asamblea examinará los informes de la Quinta Comisión y 

Se levanta la sesión a las 17.05 horas. 


